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WARUNKI SPRZEDAŻY - UNIA EUROPEJSKA (POLSKA) 
1. Dodatkowe lub odmienne warunki. Niniejsze Warunki 
Sprzedaży ("WŚU") podlegają wszelkim powiązanym 
podpisanym umowom pomiędzy [Wstaw Nazwę Podmiotu ASP] 
("Sprzedający" lub "ASP") a Kupującym i/lub umowom z GPO 
lub IDN, których członkiem jest Kupujący ("Kupujący"). W 
przypadku braku takiej umowy, niniejszy dokument stanowi 
ofertę Sprzedającego na sprzedaż produktów i usług objętych 
niniejszą Ofertą ("Produkty i Usługi") po cenie i z zastrzeżeniem 
wszystkich warunków określonych w niniejszej Ofercie. 
Kupujący nie może modyfikować żadnych warunków 
niniejszych WŚU, a Sprzedający niniejszym z góry sprzeciwia 
się wszelkim dodatkowym lub innym warunkom 
zaproponowanym przez Kupującego lub w jego imieniu w 
jakimkolwiek dokumencie żądającym lub potwierdzającym 
niniejszą Ofertę. Żaden sposób postępowania między stronami 
nie będzie skuteczny w celu zmiany lub uchylenia 
któregokolwiek z postanowień niniejszej Oferty. Przyjęcie przez 
Kupującego Produktów i Usług będzie stanowić akceptację 
niniejszych Warunków i wyraźne zrzeczenie się przez 
Kupującego wszelkich dodatkowych lub innych warunków, które 
wcześniej zaproponował. Warunki wydrukowane lub zawarte w 
zamówieniu zakupu ("PO") lub innym formularzu 
przygotowanym przez Kupującego, które są dodatkowe, 
sprzeczne lub niespójne z niniejszymi Standardowymi 
Warunkami Sprzedaży, będą uważane za nieobowiązujące i nie 
będą miały mocy ani skutku. Niniejsze WU mają zastosowanie 
wyłącznie do podmiotów gospodarczych, takich jak spółki, 
handlowcy, osoby prawne prawa publicznego, odrębne majątki 
utworzone na mocy prawa publicznego lub wszelkie 
równoważne podmioty gospodarcze lub publiczne, ale nie do 
konsumentów. 
2. Cena. Ceny Produktów i Usług są podane w Wycenie. 
Podane ceny są wiążące przez 30 dni od daty wyceny przez 
Sprzedającego lub zgodnie z Wyceną, z zastrzeżeniem, że 
Sprzedający zastrzega sobie prawo do poprawienia wszelkich 
błędów typograficznych. Sprzedający ma prawo do podniesienia 
swoich cen w dowolnym momencie po powiadomieniu 
Kupującego w celu odzwierciedlenia wzrostu kosztów 
Sprzedającego, w tym między innymi wzrostu kosztów 
materiałów, kosztów pracy, stopy inflacji, kursu wymiany walut i 
wszelkich innych zmian warunków ekonomicznych lub 
rynkowych. Jeśli Kupujący zażąda, a Sprzedający zgodzi się na 
jakiekolwiek zmiany w zamówieniu Kupującego po jego 
otrzymaniu przez Sprzedającego, Kupujący zapłaci wszelkie 
opłaty zasadnie oszacowane przez Sprzedającego w 
odniesieniu do tych zmian. Każda zmiana Produktów i Usług 
przez Kupującego pozwoli Sprzedającemu na ponowną wycenę 
Produktów i Usług w całości. W przypadku, gdy jakakolwiek 
zmiana Produktów i Usług spowoduje dezaktualizację 
jakichkolwiek surowców lub materiałów rozsądnie zakupionych 
przez Sprzedającego, Kupujący pokryje takie koszty przed 
dostawą zmodyfikowanych Produktów i Usług. Niniejsze 
warunki mają zastosowanie do wszystkich Zamówień lub wydań 
wystawionych przez Kupującego, niezależnie od ich charakteru 
jako zapotrzebowania, zamówienia seryjnego, zbiorczego lub 
otwartego. 
3. Zwroty. Bez uszczerbku dla ewentualnych umownych 
roszczeń gwarancyjnych, możemy dodatkowo przyznać 
użytkownikowi prawo do zwrotu Produktów i Usług zgodnie z 
warunkami naszej międzynarodowej polityki zwrotów, którą 
można znaleźć pod adresem https://www.asp.com/en-
us/international-return-policy. Kupujący może dokonać zwrotu 
Produktów i Usług za opłatą, wyłącznie jeśli Sprzedawca lub 
jeden z jego podmiotów stowarzyszonych uprzednio 
autoryzował taki zwrot zgodnie z warunkami międzynarodowej 
polityki zwrotów ASP.  

4. Korekty. Jeśli Kupujący uważa, że faktura z Wyceny zawiera 
jakiekolwiek błędy, musi powiadomić dział obsługi klienta 
Sprzedającego nie później niż 30 dni od daty wystawienia 
faktury, jeśli chce skorygować te błędy. Jeśli Kupujący chce 
zgłosić roszczenie z tytułu utraty lub uszkodzenia jakichkolwiek 
Produktów i Usług w wyniku wysyłki, musi dołączyć kopię 
dowodu dostawy. W przypadku, gdy wycena nie została 
dostarczona, nadal obowiązują standardowe warunki 
sprzedaży.  
5. Dostawa; przeniesienie tytułu własności. Produkty i Usługi 
będą dostarczane, w zależności od dostępności, zgodnie z 
warunkami odpowiedniej Oferty. Dozwolone są dostawy 
częściowe. Sprzedający nie ponosi odpowiedzialności za 
jakiekolwiek opóźnienia, straty lub uszkodzenia w transporcie. 
Sprzedający nie ponosi odpowiedzialności za niedostarczenie 
Produktów i Usług (nawet jeśli jest to spowodowane 
zaniedbaniem Sprzedającego), chyba że Kupujący przekaże 
Sprzedającemu pisemne powiadomienie o niedostarczeniu w 
ciągu 5 dni od daty, w której Produkty i Usługi zostałyby 
otrzymane zgodnie z zamówieniem zakupu. Wszelka 
odpowiedzialność Sprzedającego za niedostarczenie 
Produktów i Usług będzie ograniczona do wymiany Produktów i 
Usług w rozsądnym terminie lub skorygowania Wyceny 
dotyczącej takich Produktów i Usług w celu odzwierciedlenia 
rzeczywistej ilości dostarczonych Produktów i Usług. 
Dostawa Produktów i Usług będzie realizowana na warunkach 
CPT (Carrier Paid To) /CIP (Carrier and Insurance Paid) 
(Incoterms 2020) w miejscu przeznaczenia opisanym w 
potwierdzeniu zamówienia Produktów i Usług.   
W drodze wyjątku od preferowanego CPT/CIP (Incoterms 
2020), dostawa Produktów i Usług sprzedawanych szpitalom 
publicznym w ramach przetargów publicznych będzie odbywać 
się na warunkach DDP (Incoterms 2020), zgodnie z opisem w 
odpowiednich specyfikacjach przetargowych. 
6.Zabezpieczenia. Kupujący niniejszym udziela 
Sprzedającemu zabezpieczenia na wszystkich Produktach i 
Usługach jako zabezpieczenia płatności wszystkich kwot 
należnych z tytułu danej faktury. Zabezpieczenie wygasa z 
chwilą całkowitej zapłaty ceny zakupu odpowiednich Produktów 
i Usług. Przyznanie praw do zabezpieczenia, jak również zakres 
i egzekwowanie takich zabezpieczeń będzie podlegać 
obowiązującym przepisom prawa, regulacjom, orzeczeniom 
sądowym lub wszelkim innym wiążącym orzeczeniom i 
postanowieniom w ramach obowiązującej jurysdykcji 
("Obowiązujące Przepisy"). Wszelkie przeniesienia tytułów 
własności będą również podlegać Obowiązującym Przepisom, 
odpowiadającym przepisom dotyczącym zabezpieczeń, jeśli 
mają zastosowanie. Kupujący będzie pomagał Sprzedającemu 
i współpracował z nim w podejmowaniu wszelkich dalszych 
działań niezbędnych do realizacji zabezpieczenia, np. poprzez 
podpisanie na żądanie Sprzedającego odpowiednich 
dokumentów, takich jak oświadczenia finansowe.  
7. Niewypłacalność Kupującego. W przypadku 
niewypłacalności, upadłości, reorganizacji, zarządu 
komisarycznego lub likwidacji Kupującego opcje przyspieszenia 
lub opóźnienia mają zastosowanie zgodnie z Obowiązującymi 
Przepisami. Jeśli Sprzedający uzna w dobrej wierze, że 
perspektywa zapłaty przez Kupującego należnych kwot uległa 
lub może ulec pogorszeniu, Sprzedający może uzależnić 
dostawę od dokonania przedpłaty przez Kupującego. 
Akceptując Produkty i Usługi, Kupujący oświadcza, że nie jest 
niewypłacalny w rozumieniu Obowiązujących Przepisów. 
8. Płatność. Oprócz zapłaty Wycenionej ceny w terminie 
płatności określonym na fakturze, Kupujący zapłaci wszelkie 
podatki, cła lub inne opłaty nałożone na tę transakcję przez 
dowolny federalny, stanowy lub lokalny organ rządowy.  Jeśli 
Sprzedający jest zobowiązany do przedpłaty takiego podatku, 
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cła lub innej opłaty, Kupujący zwróci Sprzedającemu kwotę tego 
podatku, cła lub innej opłaty. Wszystkie ceny nie zawierają 
podatków od sprzedaży, użytkowania i akcyzy oraz wszelkich 
innych podobnych podatków, ceł i opłat wszelkiego rodzaju 
nałożonych przez jakikolwiek organ rządowy na wszelkie kwoty 
płatne na podstawie niniejszej Oferty. Kupujący zwolniony z 
podatku musi dostarczyć zaświadczenie o zwolnieniu z podatku 
w momencie składania zamówienia. Jeśli płatność nie zostanie 
otrzymana w ciągu trzydziestu (30) dni od daty wymagalności 
faktury, Kupujący zapłaci odsetki od wszystkich opóźnionych 
płatności według niższej z dwóch stawek: 1,5% miesięcznie lub 
najwyższej stawki dopuszczalnej przez obowiązujące prawo.W 
zależności od tego, która z nich jest niższa. Ponadto, 
Sprzedający będzie uprawniony do zawieszenia dostawy 
jakichkolwiek Produktów i/lub Usług, jeśli Kupujący nie zapłaci 
jakichkolwiek kwot w terminie wymagalności wynikającym z 
niniejszej Umowy i jeśli takie uchybienie będzie trwało 
trzydzieści (30) dni po pisemnym powiadomieniu o nim. W 
przypadku przeniesienia konta do zewnętrznej agencji 
windykacyjnej, Sprzedawca zastrzega sobie prawo do 
odzyskania wszystkich niezapłaconych faktur, opłat za zwłokę i 
opłat prawnych. 
9. Raportowanie kosztów. Kupujący przyjmuje do wiadomości, 
że zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa może być 
zobowiązany do ujawnienia kosztów (w tym między innymi 
wszelkich zniżek, rabatów lub innych ulg cenowych) lub 
dokumentów związanych z kosztami (takich jak faktury, kupony, 
oświadczenia), np. w raportach kosztowych lub wnioskach o 
zwrot kosztów składanych do programów opieki zdrowotnej lub 
innych (publicznych) instytucji. Kupujący dokona wszelkich 
takich wymaganych ujawnień zgodnie z Obowiązującymi 
Przepisami.   
10. Własność intelektualna. Sprzedający zastrzega sobie 
wszelkie prawa do swojej własności intelektualnej, niezależnie 
od tego, czy taka własność intelektualna jest zawarta w 
jakimkolwiek Produkcie dostarczonym Kupującemu, a żadne z 
postanowień niniejszej Umowy nie będzie interpretowane jako 
przyznanie Kupującemu jakichkolwiek praw własności lub 
innych praw do własności intelektualnej Sprzedającego. 
11. Zakaz odsprzedaży. Kupujący musi korzystać z Produktów 
i Usług wyłącznie w celach określonych w instrukcjach 
użytkowania produktów oraz przez kompetentny i upoważniony 
personel medyczny, dla ostatecznej korzyści pacjentów. 
Kupujący nie będzie odsprzedawać żadnych Produktów i Usług, 
w tym między innymi w punktach sprzedaży detalicznej lub 
jakimkolwiek podmiotom powiązanym. Jeśli Kupujący jest 
autoryzowanym dystrybutorem Sprzedającego, Produkty i 
Usługi są przeznaczone do odsprzedaży zgodnie z podpisaną 
umową dystrybucyjną pomiędzy Kupującym a Sprzedającym. 
12. Import/Eksport. Produkty i Usługi Sprzedającego, w tym 
oprogramowanie, części zamienne, informacje techniczne, 
technologia, usługi ("Produkty i Usługi") oraz jego podmioty 
stowarzyszone podlegają przepisom i regulacjom dotyczącym 
kontroli eksportu i sankcji obowiązującym w USA, UE i innych 
krajach. Obejmuje to między innymi amerykańskie przepisy 
eksportowe administrowane przez Biuro Przemysłu i 
Bezpieczeństwa, Departament Handlu Stanów Zjednoczonych 
oraz przepisy dotyczące kontroli aktywów zagranicznych 
("FACR") administrowane przez Biuro Kontroli Aktywów 
Zagranicznych ("OFAC"), Departament Skarbu Stanów 
Zjednoczonych. Te przepisy i regulacje mają zastosowanie do 
wszystkich transakcji, w tym sprzedaży lub dystrybucji krajowej 
i ograniczają, komu i do jakich krajów Produkty i Usługi mogą 
być sprzedawane, dystrybuowane, serwisowane i używane 
bezpośrednio lub pośrednio w sposób, który naruszałby te 
przepisy i regulacje.  Organy rządowe mogą zakazać sprzedaży, 
dostawy, transferu, przeładunku, eksportu, reeksportu 

("Eksport") lub przekierowania określonych Produktów i Usług 
do określonych stron lub krajów. Kupujący gwarantuje, że 
będzie zawsze przestrzegać obowiązujących przepisów prawa i 
regulacji oraz nie będzie eksportować żadnych Produktów i 
Usług, bezpośrednio lub pośrednio, z wyjątkiem przypadków 
dozwolonych przez te przepisy. Kupujący gwarantuje ponadto, 
że nie podejmie żadnych działań, które spowodują naruszenie 
obowiązujących przepisów. Nabywca dostarczy ASP terminowo 
wszelkie informacje i dokumenty wymagane przez ASP w celu 
umożliwienia ASP ubiegania się i uzyskania wszelkich licencji, 
które mogą być wymagane do eksportu Produktów i Usług. ASP 
nie jest zobowiązana na mocy warunków sprzedaży do 
składania jakichkolwiek wniosków licencyjnych do właściwych 
organów, a decyzja o złożeniu takiego wniosku licencyjnego 
zostanie podjęta według wyłącznego uznania ASP. Jeśli 
wniosek o licencję złożony przez ASP zostanie odrzucony, 
odpowiednie zamówienie zakupu zostanie uznane za 
anulowane (w całości lub w części, w zależności od przypadku), 
a ASP nie będzie ponosić odpowiedzialności za jakiekolwiek 
szkody lub odszkodowania na rzecz Kupującego.  
Kupujący zobowiązuje się, że nie będzie bezpośrednio ani 
pośrednio eksportować ani przekazywać Produktów i Usług do 
żadnego objętego sankcjami miejsca przeznaczenia, podmiotu 
ani osoby. Obejmuje to (1) kraje objęte sankcjami, których 
obecna lista obejmuje Białoruś, Krym i tak zwany region 
Donieckiej Republiki Ludowej i Ługańskiej Republiki Ludowej na 
Ukrainie, Kubę, Iran, Koreę Północną, Rosję, N. Sudan lub 
Syrię.  Rząd Stanów Zjednoczonych, Unia Europejska i inne 
kraje okresowo aktualizują listę krajów; lub (2) podmioty lub 
osoby objęte sankcjami ("podmiot/osoby") wymienione na liście 
lub będące własnością lub kontrolowane w 50% lub więcej przez 
dowolny podmiot wymieniony na dowolnej liście EAR lub OFAC 
Denied Parties List, Entities List, Specially Designated National 
List, Foreign Sanctions Evaders List, Unverified List i/lub 
Consolidated List of Persons (zasoby referencyjne, takie jak 
Consolidated Screening List ("CSL"), które można przeszukiwać 
tutaj: https://www. export.gov/csl-search) oraz Grup i Podmiotów 
podlegających sankcjom finansowym UE, jakiejkolwiek krajowej 
liście podmiotów objętych sankcjami UE, Skonsolidowanej 
Liście Podmiotów Objętych Sankcjami Finansowymi w Wielkiej 
Brytanii lub podobnym stosownym listom podmiotów objętych 
ograniczeniami, które są okresowo aktualizowane.  Kupujący 
zobowiązuje się również, że nie będzie bezpośrednio ani 
pośrednio eksportować ani zezwalać na eksport jakichkolwiek 
Produktów i Usług do jakiejkolwiek strony, jeśli Kupujący wie, że 
strona trzecia jest wojskowym lub wojskowo-wywiadowczym 
użytkownikiem końcowym lub jeśli Kupujący wie, że strona 
trzecia będzie używać tego Produktu w jakimkolwiek 
wojskowym lub wojskowo-wywiadowczym zastosowaniu 
końcowym.  Wojskowe zastosowanie końcowe obejmuje 
włączenie dowolnego produktu do dowolnego produktu 
wojskowego, wykorzystanie dowolnego produktu we wspieraniu 
lub przyczynianiu się do obsługi, instalacji, konserwacji, 
naprawy, remontu, renowacji, rozwoju lub produkcji dowolnych 
produktów wojskowych lub wykorzystanie w zakładzie do 
produkcji produktów wojskowych.   
Produkty i Usługi mogą również podlegać przepisom i 
regulacjom importowym, które mogą wymagać rejestracji, 
licencji lub innych zezwoleń na import do niektórych krajów.  
Obowiązkiem Nabywcy jest ustalenie i przestrzeganie lokalnych 
wymogów importowych. W przypadku, gdy Kupujący jest 
odpowiedzialny za import, Kupujący będzie na własny koszt 
odpowiedzialny za uzyskanie wszelkich licencji i zezwoleń 
handlowych, uiszczenie wszelkich opłat celnych, opłat celnych i 
podatków oraz za dopełnienie wszelkich formalności, które 
mogą być wymagane w celu wykonania niniejszej Umowy i/lub 
odprawy celnej, importu, sprzedaży, marketingu, dystrybucji i 
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wsparcia Produktów i Usług na Terytorium zgodnie z przepisami 
ustawowymi i wykonawczymi obowiązującymi na Terytorium 
Nabywca zwolni ASP i wszelkie jej podmioty stowarzyszone z 
odpowiedzialności oraz zrekompensuje i zwróci ASP wszelkie 
szkody, koszty lub straty, w tym uzasadnione honoraria 
prawników, a także zwróci ASP wszelkie kary nałożone na ASP 
przez jakikolwiek organ rządowy, sąd lub osobę trzecią w wyniku 
jakiegokolwiek naruszenia przez Nabywcę. Niniejszy punkt i 
punkt 13 pozostają w mocy po wygaśnięciu lub rozwiązaniu 
niniejszej Umowy. 
13. Dodatkowe środki zgodności dotyczące kontroli eksportu i 
sankcji (dotyczy wyłącznie dystrybutorów).  
Dystrybutorzy/Odsprzedawcy wyrażają zgodę na odsprzedaż 
Produktów i Usług wyłącznie stronom znajdującym się w 
jurysdykcjach określonych w pisemnej umowie dystrybutora ze 
Sprzedawcą i w żadnym wypadku nie będą odsprzedawać 
Produktów stronom znajdującym się w jakimkolwiek 
kraju/terytorium podlegającym kompleksowym amerykańskim 
sankcjom OFAC, a także sankcjom gospodarczym UE, Wielkiej 
Brytanii i Szwajcarii w celu dalszej odsprzedaży lub 
ostatecznego wykorzystania.  
14. Siła wyższa. Sprzedający nie ponosi odpowiedzialności za 
jakiekolwiek straty, szkody i opóźnienia w dostawie, w tym 
opóźnienia spowodowane brakiem produktu, działaniami natury, 
wojną, epidemią, pandemią, terroryzmem, kwestiami 
regulacyjnymi lub przewoźnika, lub wszelkimi okolicznościami 
pozostającymi poza jego uzasadnioną kontrolą. W przypadku 
niedoboru Produktu Sprzedawca zastrzega sobie prawo do 
przydzielenia Produktów i Usług swoim klientom w dowolny 
sposób, który według własnego uznania uzna za uzasadniony. 
15. Zgodność z prawem. Kupujący będzie przestrzegać 
wszystkich obowiązujących przepisów prawa i regulacji w 
związku z Produktami i Usługami, w tym przepisów Stanów 
Zjednoczonych i wszystkich innych jurysdykcji na arenie 
międzynarodowej i w dowolnym kraju, które mają zastosowanie 
do działalności gospodarczej Kupującego w związku z 
niniejszymi Warunkami.  
Bez ograniczania jakichkolwiek postanowień niniejszych 
Warunków, Kupujący w szczególności zgadza się na 
następujące warunki: 
b). Ujawnienie ASP. Nabywca zgadza się, że w przypadku 
powzięcia lub uzasadnionego powzięcia informacji o 
jakiejkolwiek ofercie, obietnicy, płatności lub przekazaniu 
pieniędzy lub przekazaniu czegokolwiek wartościowego, co 
stanowiłoby naruszenie PCA, FCPA, brytyjskiej ustawy o 
łapownictwie lub innych przepisów antykorupcyjnych i 
antyłapówkarskich, które mają zastosowanie do działalności 
biznesowej Nabywcy w związku z niniejszymi Warunkami, 
Nabywca niezwłocznie ujawni to ASP. 
c). Prawa do audytu. ASP będzie mieć uzasadniony dostęp do 
ksiąg i rejestrów Nabywcy wyłącznie w celu skorzystania z 
prawa do ich okresowego audytu, aby zapewnić przestrzeganie 
przez Nabywcę wszystkich obowiązujących przepisów prawa i 
postanowień niniejszych Warunków. Nabywca będzie w pełni i 
bezzwłocznie współpracować przy każdym dochodzeniu w 
sprawie zgodności z przepisami, które ASP może wszcząć w 
celu sprawdzenia działania Nabywcy zgodnie z 
postanowieniami niniejszych Warunków dotyczących zgodności 
z przepisami. 
d). Certyfikacja i szkolenia (dotyczy tylko 
dystrybutorów:Nabywca będzie corocznie przedstawiać 
zaświadczenie o zgodności z PCA i FCPA, brytyjską ustawą o 
zwalczaniu korupcji oraz wszelkimi innymi przepisami mającymi 
zastosowanie do działalności Nabywcy związanej z niniejszymi 
Warunkami w formie dostarczanej okresowo przez ASP. 
Nabywca będzie uczestniczyć w szkoleniach 

antykorupcyjnych/antykorupcyjnych oferowanych przez ASP, 
zgodnie z okresowymi zaleceniami ASP. 
e). Wypowiedzenie. ASP może wstrzymać płatności na mocy 
niniejszych Warunków, zawiesić lub anulować zamówienia, 
zmniejszyć rabaty lub rozwiązać niniejszą Umowę w trybie 
natychmiastowym, jeśli w dobrej wierze uzna, że Nabywca 
naruszył powyższe postanowienia niniejszych Warunków 
dotyczące zgodności z przepisami prawa lub spowodował 
naruszenie przez ASP ustawy PCA i/lub FCPA, brytyjskiej 
ustawy antykorupcyjnej lub innych przepisów antykorupcyjnych 
lub antyłapówkarskich mających zastosowanie do Nabywcy. 
ASP nie ponosi odpowiedzialności wobec Nabywcy za 
jakiekolwiek roszczenia, straty lub szkody związane z decyzją 
ASP o skorzystaniu z praw przysługujących jej na mocy 
niniejszego postanowienia. 
16. Prawo właściwe. Miejsce jurysdykcji. Niniejsze WŚU, jak 
również wszystkie powiązane umowy handlowe pomiędzy 
Sprzedającym a Kupującym będą regulowane i interpretowane 
zgodnie z prawem wspólnego państwa członkowskiego UE 
Sprzedającego i Kupującego, z wyłączeniem Konwencji 
Narodów Zjednoczonych o umowach międzynarodowej 
sprzedaży towarów z 1980 roku. Jeśli nie ma wspólnego kraju 
zamieszkania Sprzedającego i Kupującego, zastosowanie mają 
przepisy prawa obowiązujące w miejscu zamieszkania 
Sprzedającego. 
Wszelkie spory wynikające z lub w związku z jakąkolwiek 
sprzedażą podlegającą niniejszym Warunkom podlegają 
wyłącznie jurysdykcji sądów w miejscu zamieszkania 
Sprzedającego. 
17. Produkty jednorazowego użytku. Kupujący przyjmuje do 
wiadomości, że wyraźnym warunkiem sprzedaży Produktu jest 
wymóg, aby zakupiony przez niego Produkt jednorazowego 
użytku został użyty tylko raz w celu zapewnienia opieki nad 
pacjentem. Wszystkie Produkty muszą być używane zgodnie ze 
specyfikacją producenta, w tym instrukcjami użytkowania i 
ulotkami dołączonymi do opakowania. Sprzedawca nie przenosi 
żadnych praw do takiego opatentowanego Produktu 
Jednorazowego Użytku poza prawem do jednorazowego użycia 
tych jednostek. "Produkt jednorazowego użytku" oznacza każdy 
Produkt, który jest oznaczony jako "Do jednorazowego użytku" 
lub "Tylko do jednorazowego użytku" lub "Nie używać ponownie" 
lub w inny sposób oznaczony w celu wskazania, że Produkt ma 
być użyty tylko raz w celu zapewnienia opieki nad pacjentem. 
Sprzedający nie udziela Kupującemu ani żadnej innej osobie lub 
podmiotowi żadnej licencji na ponowne przetwarzanie, 
regenerację lub rekonstrukcję jakiegokolwiek opatentowanego 
Produktu Jednorazowego Użytku. Oprócz innych dostępnych 
środków zaradczych, sprzedaż lub używanie jakiegokolwiek 
ponownie przetworzonego, zregenerowanego lub 
zrekonstruowanego opatentowanego Produktu jednorazowego 
użytku będzie podlegać dostępnym środkom zaradczym z tytułu 
naruszenia patentu. W każdym przypadku Sprzedający nie 
będzie ponosił odpowiedzialności za jakąkolwiek jakość lub 
cechy takiego Produktu, który został ponownie przetworzony, 
zregenerowany lub zrekonstruowany niezgodnie z niniejszym 
postanowieniem - a Kupujący zwolni Sprzedającego z 
odpowiedzialności z tytułu wszelkich roszczeń zgłoszonych 
przez osoby trzecie w związku z takimi ponownie 
przetworzonymi, zregenerowanymi lub zrekonstruowanymi 
Produktami. 
18. Potrącenia. Sprzedający nie będzie akceptował żadnych 
potrąceń z tytułu płatności. 
19. Gwarancje. Wszelkie gwarancje udzielone przez 
Sprzedawcę lub dowolny podmiot powiązany, stosownie do 
przypadku, w odniesieniu do dowolnego Produktu są opisane w 
ulotkach dołączonych do jednostek tego Produktu przy zakupie. 
POZA PRZYPADKAMI OKREŚLONYMI W POPRZEDNIM 
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ZDANIU, SPRZEDAWCA NIE UDZIELA ŻADNYCH 
GWARANCJI ANI OŚWIADCZEŃ (DOROZUMIANYCH LUB 
WYRAŹNYCH) DOTYCZĄCYCH PRODUKTÓW I USŁUG NA 
RZECZ KUPUJĄCEGO LUB JAKIEJKOLWIEK STRONY 
TRZECIEJ, W TYM MIĘDZY INNYMI GWARANCJI TYTUŁU 
PRAWNEGO, PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ, 
NIENARUSZANIA PRAW LUB PRZYDATNOŚCI DO 
OKREŚLONEGO CELU. NIKT NIE JEST UPOWAŻNIONY DO 
DOKONYWANIA JAKICHKOLWIEK MODYFIKACJI, 
ROZSZERZEŃ LUB UZUPEŁNIEŃ NINIEJSZEJ GWARANCJI. 
20. Ograniczenie odpowiedzialności. W ŻADNYM 
WYPADKU SPRZEDAWCA NIE BĘDZIE ODPOWIEDZIALNY 
ZA SZKODY SPECJALNE, POŚREDNIE, PRZYPADKOWE, 
KARNE LUB WTÓRNE jakiegokolwiek rodzaju, w tym między 
innymi utratę działalności, zysków, przychodów lub dobrej woli 
wynikającą z jakiegokolwiek niepowodzenia lub sprawy 
wynikającej z niniejszych WŚU, ani żadne roszczenie lub 
odzyskanie jakiegokolwiek rodzaju nie będzie większe niż cena 
zakupu niniejszej Umowy, której dotyczy takie roszczenie lub 
odzyskanie. W ŻADNYM WYPADKU ŁĄCZNA 
ODPOWIEDZIALNOŚĆ SPRZEDAJĄCEGO NIE 
PRZEKROCZY JEDNOKROTNOŚCI (1) CAŁKOWITEJ 
KWOTY ZAPŁACONEJ PRZEZ KUPUJĄCEGO NA MOCY 
NINIEJSZEJ UMOWY. 
21. Cesja: Sprzedający może przenieść niniejszą Umowę, w 
tym swoje obowiązki i zobowiązania wynikające z niniejszej 
Umowy, na swój podmiot powiązany. Niniejsza Umowa nie 
podlega cesji przez Kupującego z mocy prawa lub w inny 
sposób na rzecz jakiejkolwiek strony trzeciej bez uprzedniej 
pisemnej zgody Sprzedającego. 
22. Poufność. (a) Każda ze stron zachowa następujące 
"Informacje Poufne" w ścisłej poufności i nie ujawni ich żadnej 
innej osobie lub podmiotowi, z wyjątkiem przypadków 
określonych w niniejszej Umowie: wszystkie informacje, ceny i 
warunki odnoszące się do lub zawarte w niniejszej Umowie; 
wszystkie dane dotyczące Produktów i Usług, tajemnice 
handlowe, dane finansowe, ceny, biznesplany lub wszelkie inne 
informacje otrzymane od drugiej strony w ramach realizacji 
niniejszej Umowy; oraz wszystkie informacje uzyskane na 
podstawie powyższych. (b) Niezależnie od powyższego: (1) 
Strona może ujawnić Informacje Poufne pracownikom swojej 
organizacji oraz swoim doradcom prawnym i księgowym, którzy 
potrzebują Informacji Poufnych w związku z prawami i 
obowiązkami strony wynikającymi z niniejszej umowy, pod 
warunkiem, że strona ujawniająca wymaga od takiego odbiorcy 
wykorzystania informacji wyłącznie do tych celów i zachowania 
ich w ścisłej poufności. (2) Strona może ujawnić Informacje 
Poufne zgodnie z wymogami prawa, pod warunkiem, że strona 
ujawniająca powiadomi drugą stronę z odpowiednim 
wyprzedzeniem, aby umożliwić tej drugiej stronie podjęcie próby 
zapobieżenia lub ograniczenia ujawnienia, a strona ujawniająca 
będzie w rozsądnym zakresie współpracować z drugą stroną na 
żądanie w celu uzyskania zwolnienia lub ograniczenia 
ujawnienia. (3) Sprzedający może ujawnić niniejszą umowę i 
Informacje Poufne związane z niniejszą umową: każdemu 
potencjalnemu Nabywcy praw w odniesieniu do Produktu lub 
Usługi, pod warunkiem, że taki Nabywca wyrazi pisemną zgodę 
na wykorzystanie informacji wyłącznie w tym charakterze i 
zachowanie ich w ścisłej poufności; swoim podmiotom 
powiązanym; oraz każdemu podmiotowi, który wytwarza, 
wprowadza na rynek, współwprowadza na rynek lub dystrybuuje 
jakikolwiek Produkt lub Usługę, pod warunkiem, że każdy taki 
podmiot wykorzystuje informacje wyłącznie do tych celów i 
zachowuje je w ścisłej poufności. (4) Żadna ze stron nie będzie 
zobowiązana do zachowania w poufności następujących 
informacji: informacji, które są lub staną się publicznie dostępne 
bez winy odbiorcy; informacji opracowanych przez stronę bez 

wykorzystania jakichkolwiek Informacji Poufnych; informacji 
legalnie posiadanych przez stronę przed ich otrzymaniem od 
strony ujawniającej; oraz informacji legalnie ujawnionych stronie 
na zasadzie jawności od osoby lub podmiotu, który nie jest 
związany obowiązkiem zachowania poufności. (5) Strona może 
ujawnić Informacje Poufne za uprzednią pisemną zgodą drugiej 
strony. 
23. Brak potrąceń. Kupujący nie będzie odliczał ani potrącał z 
płatności wynikających z niniejszej umowy kwot rzekomo 
należnych Kupującemu od Sprzedającego na podstawie 
odrębnej umowy lub podstawy powództwa. 
24. Język. Oficjalna wersja niniejszych Warunków oraz wszelka 
komunikacja związana z niniejszymi Warunkami będzie 
prowadzona w języku angielskim. Wszelkie tłumaczenia na inny 
język będą traktowane wyłącznie jako udogodnienie i nie będą 
miały pierwszeństwa przed oryginalną wersją angielską, chyba 
że obowiązujące przepisy lokalne stanowią inaczej. 


